
 

                                                               

                                                        糸 
 
                                                                  Ito  

                                           Japon . Paris    

                                              Le fil de soie 

                                                            
                       Le fil de soie, le lien relationnel Japon.Europe 

                          Silk link, silk thread, link East-West, Ito, Kinuito 絹糸 
 
                          From one point to another, the threads 糸 
                          are woven together. 
 
                          De papier et d’encre, paper and ink, washi to Sumi inku 和紙と墨 
                          Pierre d’encre, ink stone, suzuri 硯 
                          L’encre en mouvement, ink in motion, Inku no Ugoki 墨の動き 
 

                                                                    . When 

 
                          Montage et accrochage de l’espace: mardi 17 février 2026,  
                          Hanging and setting up the space: tuesday 17th of february  
       
                          Démontage lundi 23 février 2026 
                          Disassembly monday 23 of february 2026 
  

                                                                     . Where 

                         . Espace Nestore location de Pop-up stores Paris  

                          Nestore.com 
                          9 rue Commines 75003 Paris, Métro Sébastien Froissart 
                          A 300 mètres du Musée Picasso, dans le Haut Marais 
                          Lieu très fréquenté, a very busy pedestrians area.       
                                                   

http://nestore.com


 

 

           . L’espace, surface 22 m2 plus stock 
 
Espace blanc, aspect galerie, sol parquet bois clair, simaises plafond pour accrochage 
tableaux 
White space, gallery  look, light parquet floor, somatised ceiling for hanging frames 
 
Vitrine bleue personnalisable avec vitrophanie 
Customisable blue display case with window stickers 
 
Enseigne drapeau à voir avec Nestore  
Flag sign to be discussed with Nestore  
 
Il n’y a pas de mobilier, l’agencement est à notre charge 
There is no furniture, we are responsible for the layout 



 

              . Animation vitrine, window shop setting up 
 
              Omikuji おみくじ  ink calligraphy papers, knotted and attached to silk or linen tie  
               Noeuds en papier washi calligraphiés à l’encre japonaise, sur fils de soie 糸 

  

 



 

                                              
 

 

. Nom de l’exposition ITO 糸 

 
Réalisé en vitrophanie sur la porte d’entrée et l’enseigne drapeau 
Exhibition logo ITO 糸 
Produced as a window sticker on the entrance door and flag sign  

 
 

 



 

 
 .  A propos, about us 
 
L’exposition ITO 糸 réunit plusieurs artistes et artisans, peintres, calligraphes japonais 
et européens dont le lien est celui de l’art de l’encre et du papier. 
The exhibition ITO 糸 brings a number of artists and craftspeople, painters, 
calligraphers, from Japan and Europe whose works are linked to the art of ink and 
paper 

             Highlighting the different techniques using ink and paper, 
 

            .  Exhibitors:  
 

             Marie Josèphe Lemieux, artisan et artiste papetière 
 
Yoshiko Yoshida, calligraphe japonaise professionnel: Ryoshu Yoshida  
 
Bruno Bréchemier, médecin et calligraphe: Buzan 武山　 
 

             Anne Podevyn, artiste peintre et calligraphe Anju’ 安寿 
 
             Sébastien Jupille, artiste peintre  

 
Evelyne Julienne, artiste plasticienne et calligraphe: Eiju 栄寿 



 

  . L’art du papier, art of paper , Kami 紙 
 

            Marie Josèphe Lemieux, artisan et artiste papetière 
  https://latelierdupapetier.fr/ 

 

               

               

https://latelierdupapetier.fr/
https://latelierdupapetier.fr/


 

             Cuisson végétale, vegetal cooking 
 

 
              
               Papier fibre de soie, silk fiber paper, Kami 紙 



 

     . L’art de la calligraphie japonaise, art of japanese calligraphy 
 ​ Ryoshu Yoshida Calligrapher | 書道家 吉田綾舟 
  
 Yoshiko Yoshida sensei et son école de calligraphie japonaise Inaho no kai 
 Yoshiko Yoshida sensei and her school of Japanese calligraphy Inaho no Kai 
 
 
 
 

 

 
  
                                            
 

    . Transmission du maitre à l’élève, Yoshiko Yoshida sensei, Okayama 
  
      Shodō 書道 harmonie du geste et de l’esprit par la calligraphie japonaise  
      Shodō 書道 harmony of gesture and spirit through Japanese calligraphy 

 
L’art de la calligraphie, celui du plein et du vide, de la composition 

      The art of calligraphy, that of fullness and emptiness, composition 
      

 
 

https://snd00803.wixsite.com/yoshikoyoshida


 

 

 
          Japanese and european group of calligraphy currently in Okayama 



 

 Shodō 書道 workshops led by Yoshiko Yoshida at La Grande Chaumière Paris- 2019 and 2022 
 

 
 Inaho no Kai exhibition in Okayama at the Cultural Center- 2022 
 
 
 
 

 
 
            



 

 . L’art de peindre à l’encre et au pinceau, the art of painting with ink 
 

 Yoshiko Yoshida professional calligrapher 
 Ryoshu Yoshida Calligrapher | 書道家 吉田綾舟 
 
 L’encre en mouvement, ink in motion, Inku no Ugoki 墨の動き 
 Harmonie du geste et de l’esprit Shodō 書道 
 
 Peinture abstraite et peintures des émotions, 
 Abstract painting and painting of emotions 

 
 
 

https://snd00803.wixsite.com/yoshikoyoshida


 

 
             Big scale calligraphies Yoshiko Yoshida sensei and her students in calligraphy 
             L’encre en mouvement, ink in motion, Inku no Ugoki 墨の動き 

 



 

  . Anne Podevyn artiste peintre, abstract and life painting 
 
    “Painting is poetry, poetry is painting” 
    Anne Podevyn - Contemporary Art - Paintings - Drawings 
 

  
          
 Calligraphie à l’encre sur papier washi japonais, dimensions 70x70 cm de Anju’ 安寿 
 Calligraphy, ink on japanese washi paper, size 70cm x 70cm by Anju’ 安寿 

https://www.annepodevyn.be/


 

  

             
         Lavis à l’encre sur papier, Wash ink on paper  washi to Sumi inku 和紙と墨 
 



 

.  Sébastien Jupille artiste peintre 
 
  “Peindre pour habiter poétiquement le monde“ 
  “Painting to poetically inhabit the world” 

             sebastien jupille  

 
             Ink painting on handmade paper, set of 4 inks 43cm x 53cm 

 

https://www.sebastienjupille.com/


 

 

 
 
      Ink painting on handmade paper 
      Set of 4 inks 43cm x 53 cm 



 

 
      Ink painting on handmade paper 
       Set of 4 inks 43cm x 53cm 

 

 
 



 

                     . Docteur Bruno Bréchemier, calligraphe Buzan 武山 
                             Bruno Bréchemier: Accueil 

 
                         Auteur de “L’hypnose-Japon, rencontre en résonance” 
                         Author of “Hypnosis-Japan, encounter in resonance” 

 
                         “Une invitation à élargir son horizon, à résonner avec une autre culture” 
                         “An invitation to broaden one's horizons, to resonate with another culture” 

 

     

https://bruno-brechemier.fr/


 

 
 Kanji Ma, aida by calligrapher Buzan 武山　 

         Espace, temps, suspens, entrelien humain  
Space, time, suspense, human interaction 



 

 .Evelyne Julienne, artiste plasticienne calligraphe: Eiju 栄寿 
                 Mémoires d'Atelier 
 

“Observer et peindre le coeur du monde” 
“Painting the heartbeat of the world” 

                                                                                                                         

 

 
               Japanese ink and wash painting on “L’atelier du papetier” Format A5  

https://memoiresdatelier.com/


 

 

 
 

                Peinture à l’encre kobaien sur papier fibre de soie et pétales de cerisier, format A4 
                Ink painting, Inku no Ugoki 墨の動き 
                On silk fiberpaper and cherry blossom petals “L’atelier du papetier” 
                https://worlds-oldest-inksticks.jp/ 
 

https://worlds-oldest-inksticks.jp/


 

 
            Pliage ondes et vibrations sur papiers lavis à l’encre japonaise, kami ni inku 紙にイク 
            Folding waves and vibrations on ink wash recycled papers and paper’s 

 “L’atelier du papetier” 



 

 
 
 

Shodō 書道 Calligraphie kanji Kokoro 心 
Shodō 書道 Calligraphy kanji Kokoro 心 on washi paper by Eiju 栄寿 

               Format Henshi 
 
Le coeur, l’esprit, le centre 

   The heart, the mind, the center 
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	 . L’art de peindre à l’encre et au pinceau, the art of painting with ink 
	.  Sébastien Jupille artiste peintre 

